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Application for Shipping Guarantee Issuance

1- The Customer knows and is aware that the Beneficiary has the right to claim 
payment from the bank; and the bank is not required to ask for any explanation 
or justification for such a claim.
2- The Customer is liable to pay any amount incurred by the Bank as a result of 
the Bank’s liability to pay under this guarantee, even if the amount exceeds the 
goods’ value determined by the Customer in this application. The Customer is 
liable for indemnifying the Bank against any loss, actual liability, damages, fees, 
costs or expenses paid or borne by the Bank due to claims exceeding the value of 
the specified goods; and the Customer understands that his liability is equal to 
the Bank’s liability in this guarantee. 
3- The Customer authorizes the Bank to debit his account by a cash collateral 
amount equal to the value of this guarantee. The Customer also authorizes the 
Bank to debit his account for all expenses or any other amounts burdened by the 
Bank under this guarantee; and the Customer authorizes the Bank to collect the 
amount in Saudi Arabian Riyals or its equivalent in foreign currency according to 
the exchange rate prevailing on the date of deduction.
4- In case of a decrease in the cash collateral amount from the guarantee value, 
or the increase of the expenses incurred by the Bank over the cash collateral; the 
Customer irrevocably undertakes to provide the Bank promptly with the 
sufficient amounts to complete the cash collateral, either in cash or any other 
method that the Bank considers appropriate, upon the first written demand by 
the Bank.
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(In the case of Acceptance Documentary Letters of Credit, please sign both the Acceptance 
Promissory Note in addition to the attached promissory note pertaining to shipping guarantee.)
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5- The Customer authorizes the Bank to use the cash collateral in settling any 
current liabilities in the Customer’s name that become due or are unpaid before 
the liability is in effect under this guarantee, without giving the Customer any 
prior notice.
6- Subject to what is mentioned in paragraph two (2), and in the event that the 
documents specific to this guarantee are payable at sight, the Customer 
authorizes the Bank to debit his account for the value of the documents.
7- Subject to what is mentioned in paragraph two (2) and in the event that the 
payment of the documents specific to this guarantee is deferred, the Customer 
undertakes to accept the promissory note upon submittal; and the Bank is 
entitled to deduct its value upon its maturity and to send the amount to the 
Beneficiary.
8- The Customer irrevocably undertakes to accept the documents relevant to the 
goods that are covered by this guarantee immediately after receiving a notice 
from the Bank, regardless of the documents’ compliance with the Documentary 
Letter of Credit conditions and/or any appearance of discrepancies, which the 
Customer must accept, as he accordingly received the shipped goods.
9- The Customer undertakes to return to the Bank the original shipping 
guarantee letter immediately upon receiving the documents relevant to the 
goods covered by this guarantee, if possible. Otherwise, it should be returned 
within one month from the date of its issuance.
The Customer acknowledges that he has read these terms and conditions, and 
agrees to all of their contents without any reservations or restrictions.

 ��
�� �� ����� �� א���א�א� �א��
א� א	� �א����א� א
�

�����5- ��� א������ א
��א� א����א� ����� ­ א  ��� ������ ���� �
���� ���� ����א�� א�����, �א

.������א���א�, ����� �� �א�� ��� ���א� ���� 

�א¡ כ�� א������א� א��א�� �� א  �� ¢�£� ;(2) ¦�
��6- �¨ ��א�א¦ �א ��§ �� א
 ªא�� ��� ��
« �¬� 

�
�����א���א� ������ ��±�§ א�°¯®, �
� ��� א������ א

א����� ���� א������א�. 

�א¡ כ�� א������א� א��א�� �� א  �� ¢�£� ;(2) ¦�
��7- �¨ ��א�א¦ �א ��§ �� א
 ¡��«� ,¢�
�»��א � ��� ��
��¡ א�כ���א� �����
� ���� א� ,¨���א���א� �´��� א

.�������� µ����א����� ���� �����א ��� א���
א��א ����א¡ א
 ���
� �א���א��, �א�����
�� א������א� א« �¬� ;¶
��� ��� �א�� 

·
8- ���� א����� ����א

¹ �
א�
��א � �º�� �¹ א�����, ���� א
·
 כ�א��א

·

��א ­ א א���א�; ��� ����¢ �«
א�א	«

 ;
·

��א� 

·
���� �������¼ א ����
��א �� ½�����À¿ א����א§ �/�� ¾��� �� א«�¯�א�; 

�� ������א.��À�������¢ א���א�� א 
·
��ºא

��; ��� ����¢ א������א� ¯��
אª א���א� א» ��� ������� א� ���« �¬� �����9- ���� א
.Âא���� Ã«כ «¯¡ ��� �¹ �א��
��א ­ א א���א�, ��	« ���
� �א���א�� א�����א

���א   §�� �א   ¨���  ��� ��א��  �כא�, Åא�  ¿��À�א  Â ­  ��� א°�¨   ¢�¬�  �����א  ���
��א�Æ� º��� �� ��§א� �� ���§. ¦����

����� ��Customer Dataא�א� א
�����א�� א

Customer Name
ªא������ א
Account No.

Çא������ א
Telephone No.

Èאכ����� א
Fax No.

¨�����א
Signature

2.
1.1

.9
06

1


	Text1: 
	Text2: 
	Text3: 
	Text4: 
	Text5: 
	Text6: 
	Text7: 
	Text8: 
	Text9: 
	Text10: 
	Text11: 
	Text12: 
	Text13: 
	Text14: 
	Text15: 
	Text16: 
	Text17: 
	Text18: 
	Text19: 
	Text20: 
	Text21: 
	Text22: 
	Check Box23: Off
	Check Box24: Off
	Check Box25: Off
	Check Box26: Off
	Check Box27: Off
	Check Box28: Off
	Check Box29: Off


